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EN —USER MANUAL

Specifications:
LED: CREE XHP50; Batteries: 9% AA (not included); Operating voltage: 13.5 V;
Luminous intensity: 2000 Im; Water resistance: IPX4; Material: aluminum alloy;
Light modes: strong, medium, low light, flashing, SOS; Zoom function: yes;
Dimensions: @ 48 x 253.5 mm; Weight: 399 g.

Battery insertion: 1) Unscrew the rear cover of the flashlight. 2) Remove the
battery holder. 3) Insert 9x AA batteries into the holder (make sure the polarity is
correct). 4) Insert the holder back into the flashiight according to the arrow on the
side. 5) Screw the rear cover tightly.

Switching on/off:

To turn on or off, press the main switch (press deeply until you hear a click). To
change the mode, lightly press the main switch.

Safety warning:

Do not shine directly into the eyes of people or animals.

Use only the recommended type of batteries. Remove the batteries if the flashlight
is not used for a long time.

Do not expose to high temperatures or open flames.

Do not immerse in water (IPX4 = splash-proof).

Keep out of reach of children.

Maintenance:

Clean with a soft, dry cloth.

If the contacts become dirty, wipe them with a dry cloth or cotton swab.

Do not use aggressive chemicals.

To maintain performance, check the condition of the batteries regularly and
replace them in good time.

CZ-NAVOD K POUZITI

Specifikace:

LED: CREE XHP50; Baterie: 9 AA (nejsou soucasti baleni); Pracovni napéti:

13 5V; Svitivost: 2000 Im; Vod&odolnost: IPX4; Material: siitina hliniku; Rezlmy
viceni: silng, stredni, slabé svétlo, blikani, SOS; Funkce zoom: an

P 253,5 mm; Hmotnost: 399 g

Vlozeni baterii: 1) OdSroubujte zadnikryl svitiiny. 2) Vyjméte drzak bateril. 3)

Viozte 9x AA baterif do drzaku (dbejte na spravnou polaritu). 4) Viozte drzak zpét

do svitiiny podie Sipky na boéni strang. 5) Pevné zasroubujte zadni kryt.

Zapnuti / Vypnuti:

Pro zapnuti nebo vypnuti stisknate hlavni vypinag (hluboky stisk, usly3ite

cvaknuti). Pro zménu rezimu lehce zmatknéte hlavni vypinat.

Bezpe&nostni upozornéni:

Nesvitte pfimo do o&f osobam ani zvifatam

pouze y typ baterii. Pfi 6 Zivani baterie

i
vyjméte.
Nevystavujte vysokym teplotam ani otevieném
Neponofuite do vody (IPX4 = odolnost proti strikaiici vodé)

Uchovavejte mimo dosah dati.

Udrzba:

Cistéte mekkym suchym hadfikem.

V pripads znetisténi kontakt je otfete suchym hadfikem nebo vatovou tyinkou.
NepouZivejte agresivni chemické prostfedky.

Pro zachovani vykonu pravidelné kontrolujte stav baterii a véas je vymauijte.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Specifikacie:

LED: CREE XHP50; Batérie: 9x AA (nie st sugastou balenia); Prevadzkové
napétie: 13,5 V; Svetelna intenzita: 2000 Im; Vodotesnost: IPX4; Material: zliatina
hiinika; ReZimy svietenia: silné, stredné, slabé svetlo, blikajuce, SOS; Funkcia
zoomu: 4no; Rozmery: @ 48 x 253,5 mm; Hmotnost: 399 g.




Vlozenie batérii: 1) Odskrutkuite zadny kryt baterky. 2) Vyberte drziak batérie. 3)
Viozte 9x AA batérie do drziaka (dodrzte spravnu polaritu). 4) Viozte drziak spat
do baterky podra $ipky na boku. 5) Zadny kryt pevne priskrutkujte.
Zapnutie/vypnuti
Na zapnutie alebo vypnutie stiacte hlavny vypinat (stlacte hiboko, kym nezatujete
cvaknutie). Pre zmenu reZimu stlacte hlavny vypinac.

Bezpecnostné upozorneni
Nesmerujte svetlo priamo do o¢i fudi alebo zvierat.

Pouzivajte iba odporugany typ batérii. Ak svietidlo dih3i &as nepouzivate, vyberte
batérie.

Nevystavujte vysokym teplotam ani otvorenému ohiu.

Neponarajte do vody (IPX4 = odolny proti striekajucej vode).

Udrzujte mimo dosahu deti

Udrzba:

Cistite makkou suchou handrickou.

Ak sa kontakty znegistia, utrite ich suchou handrickou alebo vatovou tyginkou.
Nepouzivajte agresivne chemikalie.

Aby ste zachovali vykonnost, pravidelne kontrolujte stav batérii a véas ich
vymeiite.

PL—INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dane techniczne:

LED: CREE XHPS50; Baterie: 9x AA (nie dolaczone); Napiecie robocze: 13,5 V;
Natezenie $wiatfa: 2000 Im; Wodoodpornosé: IPX4; Materiat: stop aluminium;
Tryby $wiecenia: silny, $redni, slaby, mlgajqcy‘ SOS; Funkcja zoomu: tak;
Wymiary: @ 48 x 253,5 mm; Waga:

Wkiadanie baterii: 1) Odkre¢ tying pokrywe latarki. 2) Wyjmij uchwyt bateril. 3)
Wi2 9 baterii AA do uchwytu (upewnij sig, ze biegunowos¢ jest prawidiowa). 4)
Wiz uchwyt z powrotem do latarki zgodnie ze strzatka na boku. 5) Dokre¢ tylna
pokrywe.

Wigczanielwytaczanie:

Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢, nacisnij glowny przetacznik (nacisnij gleboko, az
uslyszysz Kiiknigcie). Aby zmienié tryb, lekko nacisnij giowny przetacznik.
e ene Iy

Nie kieruj $wiatfa bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat

Uzywaj wylacznie zalecanego typu baterii. Jesli latarka nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac baterie

Nie wystawiac na dziatanie wysokich temperatur ani otwartego ognia.

Nie zanurza¢ w wodzie (IPX4 = bryzgoszczelna).

Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

Konserwacja:

Czyscié migkka, sucha Sciereczka

Jedli styki ulegng zabrudzeniu, wytrze¢ je sucha szmatka lub wacikiem.

Nie uzywat agresywnych srodkéw chemicznych.

Aby zachowac wydajnos¢, nalezy regulamie sprawdzac stan baterii | wymieniac je
w odpowiednim czasie.

DE — GEBRAUCHSANWEISUNG

Technische Daten:
LED: CREE XHPS50; Batterien: 9x AA (nicht im Lieferumfang enthalten);
Betriebsspannung: 13,5 V; Lichtstérke: 2000 Im; Wasserdichtigkeit: IPX4;
Material: Aluminiumlegierung; Leuchtmodi: stark, mittel, schwach, blinkend, SOS;
Zoomfunktion: ja; Abmessungen: @ 48 x 253,5 mm; Gewicht: 399 g
Batterieeinlegen: 1) Schrauben Sie die hintere Abdeckung der Taschenlampe
ab. 2) Entfernen Sie den 3) Legen Sie 9 AA-Batterien in den Halter
ein (achten Sie auf die richtige Polaritat). 4) Setzen Sie den Halter gemaR der
Pleilmarkierung an der Seite wieder in die Taschenlampe ein. 5) Schrauben Sie
die hintere Abdeckung fest zu

Ein-/Ausschalten:

Zum Ein- und driicken Sie den (driicken Sie ihn tief,
bis Sie ein Klicken horen). Um den Modus zu &ndern, driicken Sie den
Hauptschalter leicht.

Sicherheitshinweis:

Leuchten Sie nicht direkt in die Augen von Personen oder Tieren.




Sie nur die Sie die Batterien,
wenn die Taschenlampe lingere Zeit nicht benutzt wird.
Nicht hohen Temperaturen oder offenen Flammen aussetzen.
Nicht in Wasser tauchen (IPX4 = spritzwassergeschiltzt).
Von Kindern fernhalten.
Wartung:
Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.
Wenn die Kontakte verschmutzt sind, wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch
oder einem Wattestabchen ab.
Sie ke

ie keine ClI
Um die Leistung zu erhalten, iiberprifen Sie regelméRig den Zustand der
Batterien und ersetzen Sie diese rechtzeitig.

FR—MODE D'EMPLOI

Caractéristiques techniques :

LED : CREE XHP50 ; Piles : 9x AA (non fournies) ; Tension de fonctionnement :
3,5V ; Intensité lumineuse : 2000 Im ; Etanchéité : IPX4 ; Matériau : alliage

dialuminium ; Modes d'éclairage : fort, moyen, faible, cllgnmam SOS ; Fonction

zoom : oui ; Dimensions : @ 48 x 253,5 mm ; Poids :

Insertion des piles : 1) Dévissez le couvercle arriére de Ia lampe torche. 2)

Retirez le support de pile. 3) Insérez 9 piles AA dans le support (veillez &

respecter la polarité). 4) Réinsérez le support dans la lampe torche en suivant la

fléche indiquée sur le coté. 5) Vissez fermement le couvercle arrire.

Allumagelextinction :

Pour allumer ou éteindre, appuyez sur linterrupteur principal (appuyez

profondément jusqua ce que vous entendiez un clic). Pour changer de mode,

appuyez légerement sur l'interrupteur principal.

Avertissement de sécurité :

Ne dirigez pas le faisceau vers les yeux des personnes ou des animaux.

Utilisez uniquement le type de piles recommand. Retirez les piles si vous

niutilisez pas la lampe torche pendant une longue période.

Ne pas exposer  des températures élevées ou a des flammes nues.

Ne pas immerger dans 'eau (IPX4 = résistant aux éclaboussures).

Gardez-le hors de portée des enfants.

Entretien :

Nettoyez avec un chiffon doux et sec.

Siles contacts sont sales, essuyez-les avec un chiffon sec ou un coton-tige.

Nutiisez pas de produits chimiques agressifs.

Pour maintenir les performances, vérifiez régulirement I'état des piles et

remplacez-les en temps voulu.

IT—ISTRUZIONI PER L'USO

Specifiche:

LED: CREE XHPS50; Batterie: 9x AA (non incluse); Tensione di funzionamento:
13,5 V; Intensita luminosa: 2000 Im; Resistenza all'acqua: IPX4; Materiale: lega di
alluminio; Modalita di illuminazione: forte, media, luce bassa, lampeggiante, SOS;
Funzione zoom: si; Dimensioni: @ 48 x 253,5 mm; Peso: 399 g

Inserimento delle batterie: 1) Svitare il coperchio posteriore Sotia torcia 2)
Rimuovere il supporto della batteria. 3) Inserire 9 batterie AA nel supporto
(assicurarsi che la polarita sia corretta). 4) Reinserire il supporto nella torcia
seguendo la freccia sul lato. 5) Awvitare saldamente il coperchio posteriore.
Accensionelspegnimento:

Per accendere o spegnere, premere linterruttore principale (premere a fondo fino
a sentire un clic). Per cambiare modalita, premere leggermente linterruttore
principale.

Avvertenza di sicurezza:

Non puntare direttamente gli occhi di persone o animali.

Utilizzare solo il tipo di batterie raccomandato. Rimuovere le batterie se la torcia
non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.

Non esporre a temperature elevate o fiamme libere.

Non immergere in acqua (IPX4 = resistente agli spruzzi)

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Manutenzione:

Pulie con un panno morbido e asciutto.

4




Se i contatti sono sporchi, puliri con un panno asciutto o un cotton fioc.

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

Per mantenere le prestazioni, controllare regolarmente lo stato delle batterie e
sostituirle tempestivamente.

NL—GEBRUIKSAANWIJZING

Specificaties:
LED: CREE XHP50; Batterijen: 9 AA (niet inbegrepen); Bedrilfsspanning: 13,5 V;
L : 2000 Im; Water IPX4; Materiaal:

stel zwak licht, kni . SOS; e ja;
Almenngen @ 48 x 253,5 mm; Gewicht: 399 g.
Baneruen plaatsen: 1) Schroef de achterkant van de zaklamp los. 2) Verwijder

3) Plaats 9x AA-batterijen in de houder (let op de polariteit). 4)

Plaats de houder terug in de zaklamp volgens de pijl aan de zijkant. 5) Schroef de
achterkant goed vast.
In- en uitschakelen:
Omin of ut te schakelen, drukt u op de hoofdschakelaar (druk diep in tot u een
Kiik hoort). Om de modus te wijzigen, drukt u licht op de hoofdschakelaar.
Veiligheidswaarschuwing:
Schijn niet rechtstreeks in de ogen van mensen of dieren.
Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Verwijder de batterijen als de zaklamp
langere tijd niet wordt gebruikt.
Niet blootstellen aan hoge temperaturen of open vuur.
Niet onderdompelen in water (IPX4 = spatwaterdicht).
Buiten bereik van kinderen houden
Onderhoud:
Reinig met een zachte, droge doek.
Als de contactpunten vuil worden, veeg ze dan schoon met een droge doek of
wattenstaafie.
Gebruik geen agressieve chemicalién.
Controleer regelmatig de staat van de batterijen en vervang ze tijdig om de
prestaties te behouden.

ES—INSTRUCCIONES DE USO

Especificaciones:

LED: CREE XHPS50; Pilas: 9% AA (no incluidas); Voltaje de funcionamiento: 13,5
V; Intensidad luminosa: 2000 Im; Resistencia al agua: IPX4; Material: aleacion de
alumlmo Modos de luz: fuerte, medio, luz baja, intermitente, SOS; Funcion de

: si; Dimensiones: @ 48 x 253,5 mm; Peso: 399 g.

Insercion do 1as pilas: 1) Desatornille Ia tapa trasera de la linterna. 2) Retire el
soporte de la bateria. 3) Inserte 9 pilas AA en el soporte (asegirese de que la
polaridad sea correcta). 4) Vuelva a insertar el soporte en la linterna siguiendo la
flecha indicada en el lateral. 5) Atornille Ia tapa trasera firmemente:
Encendido/apagado:

Para encender o apagar, pulse el interruptor principal (pulse profundamente hasta
que oiga un clic). Para cambiar de modo, pulse ligeramente el interruptor
principal

Advertencia de seguridad:

No apunte directamente a los ojos de personas o animales

Utilice unicamente el tipo de pilas recomendado. Retire las pilas si no va a utilizar
la linterna durante un periodo prolongado.

No exponer a altas temperaturas ni a llamas abiertas.

No sumergir en agua (IPX4 = resistente a salpicaduras).

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Mantenimiento:

Limpiela con un pafio suave y seco.

Si los contactos se ensucian, limpielos con un pafio seco o un bastoncillo de
algodon.

No utilice productos quimicos agresivos

Para mantener el rendimiento, compruebe regularmente el estado de las pilas y
sustitiyalas a tiempo.




PT—INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Especificagbes:
LED: CREE XHPS50; Pilhas: 9x AA (n&o incluidas); Tenso de funcionamento:
13,5 V; Intensidade luminosa: 2000 Im; Resisténcia a dgua: IPX4; Material: liga de
aluminio; Modos de luz: forte, médio, luz fraca, intermitente, SOS; Fung&o zoom:
sim; Dimensdes: @ 48 x 253,5 mm; Peso: 399 g

Insergao das pilhas: 1) Desaparafuse a tampa traseira da lanterna. 2) Retire o
suporte da bateria. 3) Insira 9 pilhas AA no suporte (certifique-se de que a
polaridade esta correta). 4) Insira o suporte novamente na lanterna, de acordo
com a seta na lateral. 5) Aparafuse bem a tampa traseira.

Ligar/desligar:

Para ligar ou desligar, pressione o interruptor principal (pressione profundamente
até ouvir um clique). Para alterar o modo, pressione levemente o interruptor
principal.

Aviso de seguranca:

Nzo aponte diretamente para os olhos de pessoas ou animais.

Use apenas o tipo de pilhas recomendado. Retire as pilhas se a lanterna nao for
utilizada durante um longo periodo de tempo.

Nao exponha a altas temperaturas ou chamas abertas.

Nao mergulhe em 4gua (IPX4 = & prova de salpicos).

Mantenha fora do alcance das criangas.

Manutengéo:

Limpe com um pano macio e seco.

Se 0s contactos ficarem sujos, limpe-0s com um pano seco ou um cotonete.

Nao utilize produtos quimicos agressivos.

Para manter o desempenho, verifique regularmente o estado das pilhas e
substitua-as atempadamente.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok:
LED: CREE XHP50; Elemek: 9 AA (nem tartozék); Uzemi fesziiltség: 13,5 V;
Fényerd: 2000 Im; Vizallésag: IPX4; Anyag: aluminiumatvdzet; Fénymédok: erds,
Kozepes, oyenge fény, villogs, SOS; Zoom funkci: igen; Méretek: @ 48 x 253,5
mm; Suly: 399 g.

Elem behelyezése: 1) Csavarja le a zseblampa hatsé fedelét. 2) Vegye ki az
elem tartot. 3) Helyezzen 9 db AA elemet a tartdba (iigyeljen a polaritasra). 4)
Helyezze vissza a tartt a zseblampaba az oldalon tallhaté nyil szerint. 5)
Csavarja ra szorosan a hats6 fedelet

Be -Ikikapcsolas:

vagy nyomja meg a 6t (nyomja meg
melyen amlg kattanast nem hall). A mod valtasahoz nyomja meg enyhén a
f6kapos:

Elx(unsagl figyelmeztetés:
Ne vildgitson kézvetleniil emberek vagy 4llatok szemébe.

Csak az ajanlott tipust elemeket hasznalja. Ha a zseblampat hosszabb ideig nem
hasznalja, vegye ki az elemeket

Ne tegye ki magas homérsékletnek vagy nyilt langnak.

Ne meritse vizbe (IPX4 = frocesenésallo),

Gyermekekid elzérva tartandé

Karbantartas:

Puha, széraz ruhaval tisztitsa meg.

Ha az érintkez6pontok piszkosak, térdlje le ket szaraz ruhaval vagy
vattacsomoval.

Ne hasznaljon agressziv vegyszereket.
A teljesitmény fenntartasa érdeké

az elemek
llapotat, és idében cserélje ki oket.

HR—UPUTE ZA UPORABU

Tehnicki podaci:
LED: CREE XHPS50; Baterije: 9 AA (nisu uklju¢ene); Radni napon: 13,5 V;
Svjetiosni intenzitet: 2000 Im; Vodootpornost: IPX4; Materijal: aluminijska legura;



Nacini osvjetlienja: jako, srednje, slabo sjetlo, treptanje, SOS; Funkcija
zumiranja: da; Dimenzije: @ 48 x 253,5 mm; Tezina: 399 g.
Umetanje baterije: 1) Odvrnite straznji poklopac svjetilike. 2) Uklonite drzat
baterije. 3) Umetnite 9x AA baterija u drzaC (pazite na ispravan polaritet). 4)
Umetnite drzac natrag u svietiljku prema strelici sa strane. 5) Cvrsto pricvrstite
straznji poklopac vijcima.
Ukljuéivanjeliskljuéivanje:
Za ukfjucivanje il iskfjugivanje pritisnite glavni prekidat (duboko pritisnite dok ne
&ujete kik). Za promjenu nacina rada, lagano pritisnite glavni prekida.
Sigurnosno upozorenje:
Ne svijetite direktno u oci ljudima li Zivotinjama.
Koristite samo preporucenu vrstu baterija. lzvadite baterije ako se svjetiljka ne
koristi dulje vrijeme.
Ne izlagati visokim temperaturama ili otvorenom plamenu.
Ne uranjati u vodu (IPX4 = otporno na prskanje).
Cuvati izvan dohvata djece.
Odrzavanje:
Oistite mekom, suhom krf
Ako se kontakti zaprjaju, Sbriie ih suhom krpom il vatom.
Ne koristte agresivne kemikalie.

redovito provj stanje baterija i pravovremeno ih

zamuenlte.

SL—NAVODILA ZA UPORABO

Tehniéne lastnosti:
LED: CREE XHPS50; Baterije: 9 AA (niso vkljugene); Delovna napetost: 13,5 V;
Svetilnost: 2000 Im; Vodoodpornost: IPX4; Material: aluminijeva zltina; Naini
svetlobe: mocna, srednja, Sibka svetioba, utripanje, SOS; Funkcija zuma: da;
Dimenzije: @ 48 x 253,5 mm; Teza: 399 g.

Vstavljanje baterij: 1) Odvijte zadnji pokrov svetilke. 2) Odstranite drzalo baterije.
3) Vstavite 9 bateri] AA v drzalo (preverite pravilnost polaritete). 4) Nosilec

ponovno vstavite v svetilko v skladu s pustico na strani. 5) Zadnji pokrovek trdno
privifte.

Vkloplizklop:

Za vklop ali izklop pritisnite glavno stikalo (pritisnite globoko, dokler ne zasligite
Kiik). Za spremembo natina delovanja rahlo pritisnite glavno stikalo.

Varnostno opozorilo:

Ne usmerjajte svetlobe neposredno v ofi ljudi ali Zivali.

Uporabljajte samo priporogene baterije. Ce svetiko dal] &asa ne uporabljate,
izvlecite baterije.

Ne izpostavljajte visokim temperaturam ali odprtemu ognju

Ne potapljajte v vodo (IPX4 = zas¢ita pred brizganjem).

Hranite izven dosega otrok.

Vzdrzevanje:

Otistite z mehko, suho krps

Ce se kontaki umazejo, un obrisite s suho krpo ali vatirano paleko.

Ne uporabljajte agresivnih kemikali

Da bi ohranili delovanje, redno preverjajte stanje baterij in jih pravoasno
zamenjate.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Specifikacije:
LED: CREE XHP50; Baterije: 9x AA (nisu ukljuéene); Radni napon: 13,5 V;
Svetlosni intenzitet: 2000 Im; Otpornost na vodu: IPX4; Materijal: aluminijumska
legura; Nagini svetla: jako, srednje, slabo svetlo, trepéuce, SOS; Funkcija zuma:
da; Dimenzije: @ 48 x 253,5 mm; TeZina: 399 g.

Umetanje baterija: 1) Odvilte zadnji poklopac lampe. 2) Izvadite drzat za baterije.
3) Umetnite 9x A baterija u drzat (proverite da li je polaritet ispravan). 4) Vratite
drzac u lampu prema strelici sa strane. 5) Cvrsto zavrnite zadnji poklopac
Ukljugivanjefiskljuéivanje:

Za ukljugivanje il iskfjugivanje pritisnite glavni prekidat (pritisnite duboko dok ne
Eujete Kik). Za promenu rezima, lagano pritisnite glavni prekidac.

Bezbednosno upozorenj
Ne usmeravajte svetlo irokino u o8 ljudi ili Zivotinja.




Koristite samo preporuceni tip baterija. Izvadite baterije ako se lampa ne koristi
duze vreme.

Ne izlagati visokim temperaturama ili otvorenom plamenu.

Ne potapajte u vodu (IPX4 = otporno na prskanje).

Drzite van domasaja dece.

Odrzavanje:

Cistite mekom, suvom krpom.

Ako kontakti postanu prijavi, obrisite ih suvom krpom li &tapicem za usi.

Ne koristite agresivne hemikalie.

Radi odrzavanja performansi, redovno proveravajte stanje baterija i zamenite ih
na vreme.

RO —INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Specificati
LED CREE XHPS0; Bateri

 AA (nu sunt incluse); Tenslune de functionare:

: 2000 Im ta la apa: IPX4; Material: aliaj de
alumlnlu Moduri de iluminare: puternic, memu slab, mtermnem SOS; Funcie
zoom: da; Dimensiuni: @ 48 x 253, eutate:
iilor: 1) Desurubati capacul p spate al lanternei. 2) Scoateli

. 3) Introduceti 9 baterii AA in suport (asigurati-va ca polaritatea
este corectd). 4) Reintroduceti suportul in lanterna conform sagefi de pe lateral.
5) Insurubati bine capacul din spate.
Pornire/oprire:
Pentru a porni sau opri, apésati comutatorul principal (ap&sati puternic pana auziti
un clic). Pentru a schimba modul, apasati usor comutatorul principal.
Avertisment de sigurant
Nu indreptati lumina direct catre ochii persoanelor sau animalelor.
Utilizati numai bateriile recomandate. Scoatefi baterile daca lanterna nu este
utilizata pentru o perioada lunga de timp.
Nu expuneti la temperaturi ridicate sau flacari deschise.

Nu scufundati in apa (IPX4 = rezistent la stropire).
Anu se lasa la indemana copiilor.
intretinere:
Curatati cu o carpa moale si uscaté.

Daca contactele se murdaresc, stergeti-le cu o cArpa uscata sau un tampon de
bumbac.

Nu utilizati substante chimice agresive.

Pentru a mentine performanta, verificati regulat starea bateriilor si inlocuiti-le la
timp.

Br—YMbTCTBA 3A YINOTPEBA

TexXHU4ECKN XapaKTePUCTHKN:
LED: CREE XHP50; batepuu: 9 AA (He ca BioueHH); PaboTHo pamexere
13,5 V; Caetnuma 000 Im; IPX:

anyMuieBa CINaB; PexwMM Ha CBETEHE: CuneH, CpereH, cnab, eram, SOS;
DyHKLWA 33 yBenuuenve: aa; Paamepu: @ 48 x 253,5 mm; Terno: 399 g.
Mocrassie Ha GatepuuTe: 1) Pa3suiiTe 3aaHNs Kanak Ha deHepyeTo. 2)
V3sapeTe Aupwava Ha Gatepune. 3) MocTasete 9x AA GaTeput 8 AbpXaYa
(yBepere ce, e nonApHoCTTa @ npaswnka). 4) MocTaseTe AbpXa“a 0GPATHO B
(erepueTo cnoper CTpenkara oTCTpanu. 5) 3aswiiTe 3aAHUA Kanak NTbTHO.
BKriouBaHe/uaKkiouBaHe:

3a fa sKiouMTe MM ) rnastus np

ABABOKO, AOKATO UyeTe 3ana pexuma, nexo
[masHws NpeBKiouBaTen

MpeAynpexaeHHue 3a 6e3onacHocT:

He HacouBaliTe CBETNMHATA AMPEKTHO KbM O4MTE Ha XOPa W KMBOTH.
VanonasaiiTe camo npenopbyanis Tun Gatepun. Masagete Garepunte, ako
(heHepUeTO He ce UaNoNasa 3a AAMO Bpeme.

He WanaraiiTe Ha BUCOKM TEMNEPATYPM WY OTKPHT OTbH

He notansiite 8b8 BoAa (IPX4 = 3aLuuTeH OT NpbCKy).

[ipbxTe MaBbH 0BCera Ha Aeua.

Toanpwkka:

TouncTere ¢ Mexa, cyxa kbpra.

AKO KOHTAKTUTE Ce 3aMBPCSIT, U3BHPLLETE MY C CyXa KbPNa Uik Namy'eH TamnoH.
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He nanonssaiire arpecwam xummkanu.

penosHO
CLCTOSHMETO Ha Sarepvwe T CMeHsiiiTe HaBpeme.

UA—IHCTPYKLLIAA 3 EKCNIYATALLIT

TexHiuHi xapakTepUCTHKH:
Caitnopioa: CREE XHP50; Batapei: 9x AA (e BxoasTs A0 komnnekTy); PoBoua
Hanpyra: 13,5 B; CBiTnoBwit norik: 2000 nw; BoAOHENPOHUKHICT: IPX4;
Marepian: aniomiiceuit cinas; Pexumi OCBITTIEHHSE: CUMbHUI, CepeHilt,
cnaGkui, Muraiouwin, SOS; Gykkuiia aymy: Tak; Poamipu: @ 48 x 253,5 mw; Bara:
3991
BcraHosnenHs Garapei: 1) BIakpyTiTh 3aaHio KpULKy nixTapuka. 2) Buiimits
Tpumay Barapel. 3) BerasTe 9 6atapeitok Tuny AA B TpUMAY (NepekOHaliTeCs!, Lo
NONAPHICTH NpaBunbHa). 4) BCTaBTe TpUMay Hasal y NXTapuK BIANOBIAHO A0
CTPINKY Ha GOKOBIt CTOPOHI. 5) LL|iNbHO 3aKPYTITb 3aAHIO KULLKY .
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS:
LLIOG yBiMKHYTV 250 BUMKHYTH, HATUCHITb FONOBHMIA BUMUKAM (HATUCHITL FIUGOKO,
AOKM He NoUyeTe Knaliakts). LLI0B 3MIHUTM PexyM, Merka HATUCHITL rOMOBHMI
BUMMKaY.
TonepexeHHs Wwoao Geaneku:
He HanpaensiiTe CBITNO NPIMO B O4i Nioziel a6 TBapuH.
BUKODUCTOBYiTe Tinbkit pEKOMeHAO0BaHI TN GaTapei. BuiiMiTh GaTapei, Akiuo
NIXTAPUK HE BUKOPUCTOBYETECA npomrom TpuBanoro vacy.
He ni iiTe BucoKMM pam Ta BOHIO.
He e y Boy (IPX4 = i
3GepiraiiTe B HEAOCTyNHOMy AN AiTet Micui
TexHiuHe 06CnyroByBaHHs:
OuMuLaliTe M'AKOIO CYXOI0 TKAHMHOIO.
SIKLWO KOHTAKTM 33BPYAHUTIMCS, MPOTPITS X CYXOI0 TKAHMHOIO aG0 BATHIM
TamnoHoM
He BUKOPUCTOBYITE arpecHaHi XiMisHi peqoBuHM.

i perynspHo ipsiiTe CTan Garapeit | BuacHo

”"ﬂ. Py
DA —BRUGSANVISNING

Specifikationer:

LED: CREE XHPS50; Batterier: 9% AA (medfolger ikke); Dmﬂsspaandmg 135V;
Lysstyrke: 2000 Im; Vandtzethed: IPX4; Materiale: aluminiumslegeri
Lysindstillinger: steerk, med\um svag, blinkende, SOS; Zoomfunktion: a: Mal: @
48 x 253,5 mm; Veegt: 3

Indsztning af bztterier: 1) Skru bagdaekslet af lygten. 2) Fiem batteriholderen
3) Indszet 9 AA-batterier i holderen (serg for, at polariteten er korrekt). 4) Szt
holderen tilbage i lygten i henhold tl pilen pa siden. 5) Skru bagdaskslet fast.
Tand/sluk:

For at teende eller slukke skal du trykke pa hovedafbryderen (tryk dybt, indtil du
horer et Kiik). For at skifte til en anden tilstand skal du trykke let pa
hovedkontakten.

Sikkerhedsadvarsel:

Lys ikke direkte ind i gjnene pa mennesker eller dyr.

Brug kun den anbefalede type batterier. Fjern batterierne, hvis lygten ikke bruges i
leengere tid.

Ma ikke udszsttes for hoje temperaturer eller aben ild.

Ma ikke nedszenkes i vand (IPX4 = sprojtevandt)

Opbevares utilgzengeligt for born

Vedligeholdelse:

Rengor med en bled, ter Kiud.

Huis kontakterne bliver snavsede, skal de torres af med en tor klud eller en
vatpind.

Brug ikke aggressive kemikalier.

For at opretholde ydeevnen skal du regelmzessigt kontrollere batteriernes tilstand
og udskifte dem i god tid



FI—KAYTTOOHJEET

Tekniset tiedot:
LED: CREE XHP50; Paristot: 9 A (ei sisélly tc\m\(ukseen) Kayttgjannite: 13, 5
V; Valovoima: 2000 Im; ys: IPX4; M Valotilat
voimakas, keskivoimakas, heikko, vilkkuva, SOS; Zoomaus. kyla; Mitat: @ 48 x
253,5 mm; Paino: 399 g.

1) Kierra takakansi auki. 2) Poista

3) Aseta 9% AA-paristoj (varmista, ettd napaisuus on
oikea). 4) Aseta pidike takaisin 1asku|amppuun sivussa olevan nuolen mukaisesti.
5) Kierré takakansi tiukasti kiinni.
Kaynnistaminen/sammuttaminen:
Kytke virta tai sammuta painamalla paakytkinta (paina syvalle, kunnes kuulet
napsahduksen). Voit vaihtaa tilaa painamalla paakytkints kevyesti.
Turvallisuusvaroitus:
Ala suuntaa valoa suoraan ihmisten tai eléinten silmin.
Kayta vain suositeltuja paristoja. Poista paristot, jos taskulamppua ei kéytetd
pitkéan aikaan.
Al altista korkeille Impdtiloille tai avol
Al upota veteen (IPX4 = roiskeenkest
Pid3 laite lasten ulottumattomissa.
Huolto:
Puhdista pehmezll4, kuivalla linalla.
Jos kosketuspinnat likaantuvat, pyyhi ne kuivalla liinalla tai vanupuikolla.
Al kayta voimakkaita kemikaaleja.
Suorituskyvyn séilyttamiseksi tarkista paristojen kunto sa&nndllisesti ja vaihda ne
ajoissa.

SV — ANVANDARINFORMATION

Specifikationer:
LED: CREE XHPS0; Battrior: O« A (ngar o) Drfspénning: 13.5V;
itet: 2000 Im: IPX4; Material:

L]uslagen starkt, medium, svagt ljus, blinkande, SOS; Zoomfunktion: ja; Matt: @
48 x 253,5 mm; Vikt: 309 g.
1) Skruva av 2) Ta bort
batterihallaren. 3) Satt i 9x AA-batterier i héllaren (se till att polariteten &r korrekt).

4) Siitt tillbaka hallaren i ficklampan enligt pilen pa sidan. 5) Skruva fast
bakstycket ordentligt.
Pajav:
For att sla pa eller stanga av, tryck pa huvudbrytaren (tryck djupt ills du hor ett
Klick). For att andra lge, tryck Iatt pa huvudbrytaren
Sakerhetsvarning:
Rikta inte ljuset direkt mot gonen pa ménniskor eller djur.
Anvéind endast rekommenderade batterier. Ta ur batterierna om ficklampan inte
anvéinds under en langre tid
Utsétt inte for hoga temperaturer eller ppen eld.
Sank inte ner i vatten (IPX4 = stankskyddad).
Forvara utom réckhall for barn
Underhall:
Rengdr med en mjuk, torr trasa
Om kontakterna blir smutsiga, torka dem med en torr trasa eller bomullspinne.
Anvind inte starka kemikalier.
For att bibehalla skick och byt ut
dem i god tid.

EL—OAHTIEZ XPHXHZ

Npodiaypagéc:
LED: CREE XHP50;
13,5 V; Guwrewérra: 2000 Im; Avmxn at0 vepo IPX4; YAIKO: Kpaua aAouulvlou
AEIToupyieg QUTICNOG: VIOV, HETPIO, XaUNAG Gug, avaBooBrivel, SOS;
Aerroupyia Cou: var; AlaoTéotig: @ 48 x 253,5 mm; Bapog: 399 g.
Tomobénon prmatapiv: 1) ZEISWOTE T0 oW KGAUPLT TOU QaKOU. 2)
AaipéoTe 0 8rikn TG pTTaTapiag. 3) TomoBEToTe 9 pmratapieg AA o Brkn

lle.

)
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BeBaiwBeire 61 6T eival owoTH). 4) fiote  Biikn oTOV
QK6 GUUQWV i To BENOG TTOU UTIGPYE! OTO TG 5) BIBWOTE KaAd o Triow
KéAuppa.
Evepyomoinon/amevepyomoinon:
T Va EVEPYOTIOIAOETE M Va GTTEVEPYOTIOINTETE, TIGTHOTE TOV KUPIO BIAKGTITN
(maTroTe BaBId péxpI va aKoUTETE £var KAIK). Tia v aAGEETE T AerToupyia,
TaTroTe EAAQPG ToV KpIO BIaKeTITN.
MpociSotoinan aogaheiag:
MV QuTICETE amTEUBEiag Tar PaTia avBpaTTWY f Jhuwv.

ire 6V Tov ) hv. AQQIpETTE TIG pTTaTapie
£Gv 0 QKOG BEV XPNOIUOTIOIETA YIat HEYGAO XPOVIKG Blﬂmnuu.
MV eKBETETE O UYPNAEG BEPLOKPUGIES T} G AVOIXTT} )
Mnv BUBIZETE T0 aKd O vepd (IPX4 = aVBEKTIKG OE mmlMcuam)
KparfioTe 1o jakpié amé maidid.
Suvripnon:
KabapioTe jie évar pakako, OTeyvo Travi.
Ev 01 £TTapég AcpwBoUv, OKOUTIOTE TiG |IE €Vl OTEYVO Travi i BapBaKEPO OTUAES.
MV XPNOIHOTIOIEITE I0XUPG XMHIKG.
T va SIATNPAGETE TNV ATTOB00N, EAEYXETE TAKTIKG TNV KATAGTAGH TWV HTATAPIGY
Kal QUTIKATAOTAOTE TIG EVKaipW.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Techniniai duomenys:

LED: CREE XHPS50; Baterijos: 9x AA (j komplekta nejeina); Darbiné jtampa: 13,5
V; Sviesos stipris: 2000 Im; Atsparumas vandeniui: IPX4; Medziaga: aliuminio
lydinys; Sviesos rezimai: stiprus, vidutinis, silpnas, mirksintis, SOS; Priartinimo

: taip; Matmenys: @ 48 x 253,5 mm; Svoris: 399 g.

Baterijy jdéjimas: 1) Atsukite Zibintuvélio galinj dangtelj. 2) ISimkite baterijy
laikiklj. 3) |dekite 9x AA baterijas | laikiklj (jsitikinkite, kad poliskumas yra

teisingas). 4) |dekite laikikij atgal  Zibintuvel; pagal Sone esancia rodykle. 5) Tvirtai

jungti, paspauskite pagrindinj jungikij (paspauskite giliai,
kol isgirsite spragteléjima). Norédami pakeisti rezima, lengvai paspauskite
pagrindinj jungikl

Saugos jspéjimas:

Neskirkite Sviesos tiesiai | zmoniy ar gyvany akis

Naudokite tik rekomenduojamo tipo baterijas. Jei Zibintuvélis ilga laika
nenaudojamas, isimkite baterijas.

Nelaikykite aukstoje temperataroje ar atviros ugnies Saltinyje.

Negalima panardinti j vandenj (IPX4 = atsparus purslams)

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prieziara:

Valykite minkstu, sausu skuduréliu.

Jei kontaktai uzsiterSia, nuvalykite juos sausa Sluoste arba vatos tamponu.
Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy

Noredami Slaikyti gera veikima, regullamal tikrinkite baterijy bikle ir laiku jas
pakeiskite.

LV — LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Tehniskie dati:

LED: CREE XHP50; Baterijas: 9x AA (nav ieklautas); Darba spriegums: 13,5 V;
Gaismas intensitate: 2000 Im; Udensizturiba: IPX4; Materials: aluminija
sakauséjums; Gaismas reimi: speciga, vidéja, vaja gaisma, mirgojosa, SOS;
Tuvinsanas funkeija: Ja lzméri: @ 43 x 253 5 mm; Svars:

Bateriju ievi luktur gjo vacinu. 2) Iznemiet
bateriju turétaju. 3) Iev\e(ojlel 9% AA baleruas turétaja (parliecinieties, ka polaritate
ir pareiza). 4) levietojiet turétaju atpakal zibspuldzé saskana ar bultinu uz saniem.
5) Ciesi pieskravajiet aizmugurajo vacinu.

leslégsanalizslégsana:

Lai ieslagtu vai izslégtu, nospiediet galveno sldzi (spiediet dzili, lidz dzirdat
kllkski) Lai mainitu reZimu, viegli nospiediet galveno slédzi.

s bridinajums:

Nenovietojiel lukturi tiesi cilvaku vai dzivnieku acs.




Izmantojiet tikai ieteicamo bateriju tipu. Ja lukturis netiek lietots ilgaku laiku,
iznemiet baterijas.

Nekad nepaklaujiet augstai temperatirai vai atklatai liesmai.

Nenemiet adeni (IPX4 = izturigs pret Slakatam).

Glabajiet bérniem nepieejama vieta,

Apkope:

Tiriet ar mikstu, sausu dranu.

Ja kontakli ir nefiri, noslaukiet tos ar sausu dranu vai vates tamponu.
Nelietojiet agresivus Kimiskus lidzeklus.

Lai saglabatu darbspéju, regulari parbaudiet bateriju stavokli un savlaicigi
nomainiet tas.

EE —KASUTUSJUHEND

Tehnilised andmed:
LED: CREE XHPSD Patare\d 9% AA (ei kuulu Kcmp\ekﬂ) Toitepinge: 13,5
m; : IPX4; Materj
\/algusnnglmused (ugev keskmine, nork valgus, vllkuv SOS; Suumifunktsioon:
jah; Mo6tmed: @ 48 x 253,5 mm; Kaal: 399
Patareide pai ine: 1) Keerake lahti i tagakate. 2)
patareipesa. 3) Asetage 9x AA patareid hoidikusse (veenduge, et polaarsus on
sige). 4) Asetage hoidik tagasi taskulambisse vastavalt killjel olevale noole
suunale. 5) Keerake tagakate tihedalt kinni.
Sisse- ja viiljalillitamine:
Sisse- ja viljalilitamiseks vajutage pealiilitit (vajutage sugavalt, kuni kuulete
Kiopsu). Reziimi muutmiseks vajutage kergelt pealiitt.
Ohutushoiatus:
Arge suunake valgust otse inimeste vGi loomade silmadesse.
Kasutage ainult soovitatud tiilipi patareisid. Kui taskulampi ei kasutata pikka aega,
eemaldage patareid.
Arge hoidke korgel temperatuuril ega avatud tule Isheduses.
Arge kastke vette (IPX4 = pritsmekindel)
Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.
Hooldus:
Puhastage pehme, kuiva lapiga.
Kui kontaktid on maardunud, pihkige need kuiva lapiga véi vatitikuga.
Arge kasutage agressiivseid komikaale
ige patareide ja vahetage

need Gigeaegselt valja.

TR —KULLANIM TALIMATLARI

Ozellikler:
LED: CREE XHPS50; Piller: 9x AA (dahil degildir); Galisma voltaji: 13,5 V; Isik
siddeti: 2000 Im; Su gegirmezlik: IPX4; Malzeme: aliiminyum alasim; Isik modlar
giclii, orta, dilsiik 151k, yanip sonen, SOS; Zum islevi: evet; Boyutlar: @ 48 x 253,5
mm; Agirlik: 399 g.
Pil takma: 1) El fenerinin arka kapagini agin. 2) Pil tutucuyu gikarin. 3) Tutucuya
9x AA pil takin (kutuplarin dogru oldugundan emin olun). 4) Tutucuyu yan taraftaki
oka gére el fenerine geri takin. 5) Arka kapag! sikica vidalayn.
Agmalkapama:
Agmak veya kapatmak icin ana diigmeye basin (Klik sesi duyana kadar
derinlemesine basin). Modu degistirmek igin ana diigmeye hafifge basin.
Giivenlik uyansi:
insanlarin veya hayvanlarin gézlerine dogrudan isik tutmayin.
Sadece Gnerilen pil tiirlerini kullanin. EI feneri uzun siire kullanilmayacaksa pilleri
gikarin.
Yiiksek sicakliklara veya agik alevlere maruz birakmayin.
Suya batirmayin (IPX4 = sigramaya dayanikl).
Gocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin.

akim:

Yumusak, kuru bir bezle temizleyin
Kontaklar kirlenirse, kuru bir bez veya pamuklu gubukla silin.

Asindirici kimyasallar kullanmayin.

Performansi korumak igin pillerin durumunu diizenli olarak kontrol edin ve
zamaninda degistirin.
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disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-
waste. Dispose of waste at the end of the product's life in accordance

mm= yith applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ -
Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do
domovnich (smésnych) odpad, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likviduite
odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych
ustanoveni. Prosim Seffete Zivotn prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a
elektrické produkty nesmi byt do odpadu,
ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidute na konci
Zivotnosti vyrobku v stllade s platnymi zakonmi. Prosim, chrafite Zivotné
prostredie. PL ing: Produkty i elektryczne nie moga by¢
, lecz nalezy je oddawat do
elektroadpadow U(yhzuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produkiu

2godnie z obowiazujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o rodowisko. DE -

und Produkte dilrfen nicht im Hausmiill

(Restmiill emsorgtwerden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktiebensdauer geman den
geltenden gesetzhchen Bestimmungen Bmle schonen Sie die Umwelt. FR -

Les produits ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers (ordures ménagéres)‘ mais doivent étre déposés dans
les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de
vie du produit conformément & la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
Tenvironnement. IT - Riciclaggio: | prodott elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei
rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer
afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos
electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida Gtil del producto de acuerdo
con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem:
Os produtos eletrnicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico
(misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida ti
do produto de acordo com a legislag3o aplicavel. Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Az & nem
szabad a héztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladekgyujlobe Kell helyezni. A hulladékot a termék élettartaménak végén a

kell & Kérjiik, 6vjaa

HR - Reciklaza: ik i elektricni proizvodi ne smiju se odagati
u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elekironicki otpad. Otpade
zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim
propisima. Molimo Euvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronski in elektriénih
izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je
treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elekiriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, veé
se moraju odlagati kao elekironski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvaite Zivotnu
sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la
qunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate ia punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului
conform reglementarilor legale apncabue Va rugam sa protejati mediul. BG -

EnexTpoHHuTe 1 NpOAYKTU He TpsBBa Aa ce

U3XBBPNIAT B BUTOBWTE (CMeceHvTE) omaeLw, a Aa ce npepasar kato

oTnaabk. U
CPOK Ha NPOAYKTa CHINIACHO AEVICTBALLTE 3aKOHOBM pa3nopeaBy. Mons,
onassaiite okonwara cpepa. UA - Mepepobika: ENekTpoHHi Ta enexTpui s1podu
He MOXHa BUKMAATY B NOGYTOBI (3Miluani) BiAX0Aw, ix NOTPIGHO 34aBaTy Ak
€NeXTPOHHI BIAXOAW. YTURIaYITe BIAXOAM NICNA 3aKIHUEHHS TEPMiHY CrYXGM

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be




BMpo6y 3riaHO 3 YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM. Byab nacka, GepexiTe AoBkinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald.
levetids opher i med geeldende
lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: E\ek(roms\aja sahkoisia
tuotteita ei saa havittaé talousjétteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on
sahko- ja ta jatteet tuotteen
Kéyttéidn lopussa voimassa olevan lainsaadannsn mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympéristoa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte
sléngas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera
avfallet vid produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och
skydda miljén. GR - AVaKGKAWGR: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKE TIPOIOVTa Bev
TIPETTE! var QTIOPPITITOVTQI 0T OIKIAKE: (IKTA) aTToppiupaTa, aAAG va Trapadidoval
WG NAEKTPOVIKG amréBANTa. ATToppiyTe Ta amréBANTA 0To TEAOG TG BIGPKEIAS {wihG
Tou TIpoivIos cuwwva HE TV 10XU0Uoa vouoBEaia. Mapakahodpis TpooTaTeloTe
ir elektriniai gaminiai negali bt
|smebam| i bumnes (mlsnas) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines
atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojangiy
teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie
izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalposanas \alka belgam
saskana ar spéka esoSajiem ﬂeslbu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vi
ei tohi visata clmejaatme!e
(segaolmejétmete) hulka, va\d need tuleb viia elektroonikajaatmete
kogumispunkti. Havmge jaétmed toote eluea I6pped
in hoidke TR - Geri D

diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liltfen gevreyi koruyun.

c E EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU
Declaration of Conformity: wwuw.winner-mobile.com CZ - Tento
vyrobek splnu]e veskeré pozadavky sméic EU, kleré se na néj
vztahuji. EU shods: m SK - Tento vyrobok
spliia vietky pozladavky smernic EU, ktoré sa naﬁ vzranu,u EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spefnia wszystkie wymagania
dyrektyw UE, ktdre maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE Dieses Produkt erfiil alle Anforderungen der fir es

geltenden EU- inner-mobil
- Ce produt est coniorme a toules \es directives de I'UE qui lui sont applicables.
Décl de bile.com IT - Questo prodotto &

conforme a tutte le dwremve UE apphcabm Dichiarazione di conformita UE

e uinna bie.com NL - Dil product voldoet aen alls toepassalike EU-
n. EU. m ES - Est
producto cumple con todas \as directivas de la UE que Ie son apllcables

de a UE: -mobile.com PT - Este produto
cumpre fodas a5 diretvas da UE que Ihe sdo aplicaveis. Declaragéo de
da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
EU-iranyelvek minden ko u
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo.
Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglagenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com

BG - Toau npoaykT otroBap 2 sonn Ha

Ha EC. EC i bile.com UA - Lieia

BUplG BiANoBinae BciM BAMOram AupekTus €C, Ak B0 He0ro 3acTOcOBYOTLCH
: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt

opfylder alle greidende EU-drekiver EU-Dverensslemme\seserklarmg'

www.winner-mobile.com FI - Tami tuote tytta kaikki sita koskevat EU-

ivi i It www.winner-

mobile.com SE - Denna pmdukl uppfyler alatilimpiiga EU-irekt. EL. s ktan
m GR - AUT6 T0 TIPOIGY
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GUPHOPQAVETA JE BAES TG I0XOUTES 0Bnyieg TG EE. AfiAwon oUppGp@Wong
EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jamt lalkomus ES

direktyvy ES atitikties om LV - Sis
produkts atbilst visam ES direktivam. ES atbistibas
www.winner-mobile.com EE - See toode vastab ko\glle kohaldatavatele ELi

ELi m TR - Bu iriin,

kendisi igin gegerli tim AE direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.col

Email support: servis@winner-mobile.com

CZ -V pripads jakychkoliv dotazt se obratte na nasi technickou

podporu. SK -V pripade akychkolvek otézok kontaktujte nasu
technicka podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytat prosimy o kontakt z
naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre
support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En
caso de cualquier duda, pngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT -
Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés
esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite
se nasoj tehnickoj podrsci. S1 - V primeru kakr3nihkoli vprasanj se obmite na naso
tehnigno podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrsci. RO - Pentru orice intrebari, v& rugim s& contactati suportul nostru tehnic.
BG - Myt BBPOCH Ce 0BLPHETE KbM HaWaTa TexHMuecka noaApbxka. UA - Y
pasi Gyab-sIKIX 3aNUTaHb 3BEPTAVTECS O HALWOT TexHiuHOT NiATPUMKA. DK - Hvis
du har sprgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali sinulla on
kysyttavia, ota yhteytts tekniseen lukeemme SE - Vid fragor, vaniigen kontakia
Var tekniska support. GR - M mopia Te
HE TV TEXVIKT pag umrooTARIEN. LT - Kilus Kausimans, kreipkités | masy techning
pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu.
EE - Kiisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir
sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.

@ EN - If you have any questions, please contact our technical support.
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